
XXXII, évfolyam. Deva, 1924. október 25. 43. szám.

Szerkesztő :
KOVÁCS KÁROLY.

Felelős szerkesztő:
SZÉKELY LAJOS.

Előfizetési árak:
Egész évre . . . 100 Lei
Félévre . . . . 50 .
Negyedévre . . 25 ,
Egyes szám ára 2 L.
IsgjBÍanik minden szombaton.
Kéziratokat n«m adunk vissza.

Telefonszám : 35.

Szerkesztőség :
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Déva, Regina Maria-u. 12., 
hová az előfizetések és hir

detések küldendők.

Elnök vagy direktórium?
Meglepetés a magyar politizálásban.

Nagyszerű emberek vagyunk mi, magyarok, 
ezt már senki el nem vitathatja tőlünk. Úgy 
tudunk politizálni, mint semmiféle más náció.

A Magyar Párt elnökének személye, illetve 
személytelensége csak még a napokban kavarta 
fel a kedélyeket, avagy az újságok hasábjait. 
Nagy nehezen sikerült is már majdnem min
den sajtóorgánumot megnyerni Bernády György 
személyének, amikor, mint valami dtus ex 
machina, jön a hir, hogy az intézőbizottság 
úgy döntött, hogy az elnöki tisztet egyelőre 
nem óhajtja betölteni, hanem az ügyek veze
tését egy 9 tagú elnöki tanácsra bízza.

Az erdélyi magyar politizálásban (és nem 
politikában) ez magyarul azt jelenti, hogy nem 
egy elnököt, hanem 9 elnököt kell választani.

Szent Isten, honnan veszünk kilencet, ami
kor egyet is alig-alig tudunk találni.

Megállapíthatjuk, hogy az intézőbizottság 
nem döntött helyesen. Nem azért nem döntött 
helyesen, mert ezt Bernády állapította meg, 
hanem azért, mert egyszerre kilenc magyar 
ember az erdélyi magyarság ügyeit nem tudja 
intézni. Még ha egy városban volnának, még 
akkor se tudnának megfelelni. Kilenc véle
ményt kell kicserélni, kilencszer kell ugyanazt 
elmondani, kilenc várakozást kell majd össze
tenni (s milyen hosszú is lehet az) és kilenc 
hiúságot kell kielégíteni

Ez magában véve már olyan sok, hogy az 
erdélyi magyarság semmi szín alatt nem birja el.

A 9 tagú tanács is éppúgy forradalmi ala
kulat, ahogy az elnöki tisztség is az. A tanács le- 
higgadtabb időben működhet, nem akkor, amikor 
azonnal kell cselekedni. Ahol gyorsan és jól 
kell dolgozni, cda csak egy embert tegyünk.

Az Országos Magyar Pártnak elnökre, az 
erdélyi magyarságnak diktátorra, az erdélyi 
magyarság hányatott hajójának pedig kapi
tányra van szüksége. Biztoskezü, energikus és 
gyorseszü kapitányra. Az elnöki tanács, a di
rektórium az ilyen munkára alkalmatlan.

Nagyon csodálkozunk, hogy a Magyar Párt 
intézőbizottsága még ezt a kitérőt is építette 
a magyar politikában, ahelyett, hogy a meg
kezdett utón haladt volna.

Biztosak vagyunk abban, hogy a direktó
rium nem fog tudni megalakulni. És pedig 
azért, mert 9 embert nem kapnak. Hiszen lát
juk, hogy szinte szinte egyetlenegy sincs.

Legyen direktórium továbbra is az intéző
bizottság, de felette legyen az elnök és elnök 
legyen.

Bezártok o hóról református iskolát.
A bezárást Anastasiu tanfelügyelő.rendelte el, 

holott iskolabezárásra csak 
a miniszternek van joga.

A magyar felekezeti iskolák bezárása és zak
latása még ma sem szűnt meg. A napilapok 
akár á’iandó rovatot is nyithatnának erre a célra, 
hiszen alig telik el nap, hogy az ország va
lamelyik részében ne iáménak be iskolát.

Most közvetlen közelünkben csapott le a 
hihetetlenül szóló hír: bezárták a harói refor
mátus iskolát.

Ebben az esetben a bezárást nem Anghelescu 
miniszter urnák, hanem Anastasiu dévai tan
felügyelő urnák köszönhe’jük.

Anastasiu dévai tanfelügyelő a napokban 
kiszállott Harón és megállapította, hogy a ref. 
elemi iskola épülete és bútorzata nem felel meg’ 
az előirt követelményeknek s ezért az iskola 
bezárását rendelte el. Intézkedett, hogy a ha

tóságok ellenőrizzék, hogy tényleg megszünik-e 
a tanítás, hogy a növendékek nehogy oda jár
hassanak. Egyúttal felhívta a figyelmet arra, 
hogy Harón van állami elemi iskola s igy a 
református iskola növendékeinek oda kell járniok.

A harói magyar gyerekeknek ezért most az 
állami iskolát kell látogatniok. A helyzet egy 
kissé furcsa, már csak azért is, mert az állami 
iskola a harói egyház tulajdonát képező épü
letben van elhelyezve.

Adják tehát vissza a református egyháznak 
az iskolaépületet s akkor lesz megfelelő épület 
és berendezés is. Mert igazán méltánytalan és 
jogtalan eljárás beszüntetni az egyház iskoláját 
s az épületet nem visszaadni neki.

A román állam a református egyházközség- 
tulajdonát képező iskolaépületet azon a címen 
bérli, hogy azelőtt a magyar állam bérelte. 
Igen ám, de a helyzet megváltozott s az egy
ház ismét megnyitotta iskoláját, amiért az épü
letre is szüksége van. S a tulajdonos a bérletet 
a szerződés feltételei szerint bármikor fel
mondhatja.

Építsen az állam Haróban iskolát s a mostani 
épületet adja vissza az egyház kezébe. Ez az 
egyedüli helyes megoldás.

A bezárás oka valószínűleg az, hogy az állami 
iskola nem elég népes. S Anastasiu tanfelügyelő 
ur valószínűleg igy akarja megjavítani a harói 
állami oktatás ügyét.

így akarja, pedig ehhez semmi jogalapja 
nincsen. Nincsen pedig azért, mert iskolát ki
mondottan csak a miniszter rendeletére lehet 
bezárni.

Amint értesülünk, a református egyház min
dent megtesz, hogy ez az újabb, sérelme or- 
vosoltassék s a harói reforma-us iskola újból 
megnyittassék.

VERSEK- ■■■-
Ó, férték, férték őrtüzemhez!
Eszméim, e lobogó szent tüzek, 
Fénycsóvákat dobnak a lomha éjbe, 
Hol hamvadó remények üszkein, 
Kétség s a gond hervasztja szárnyát, 
Mint balta-érte szomorufüzek.

Sötét rónákon, felhős bérceken 
Lelkemből gyújtok éber őrtüzet : 
Talpra nógatni ernyedt testüket 
Energiáknak: tettbe szökni, 
S a célt elérni omló fényemen.

Csillagtalan éjek lidérces álma 
Rég, hogy gyötör; jöjjön az ébredés, 
S fásult közönynek dermedt tetemét 
Serkentse dalos, piros hajnal 
Hallelujás feltámadásra! . . .

Mert bennem sir, bennem zokog 
Fajomnak minden, minden átka; 
Minden reménye, minden vágya . . . 
S a rászabadult vihar, fergeteg 
Szédítő örvény partjára sodort.

Fény kell ide : eszméknek szent tüze, 
Mágnesként vonzó, örök égi láng, 
Mely lélekből lélekbe szánt 
S az éjbe borult bus vadonban 
Nappallá gyújt mindent körülte.

S erő, a hit e fényben, hogyha szánt, 
Csirába indult holt remények 
Jövőt Ígérő szép virága, 
És égbe törő minden ága 
Gyümölcsöt terem egyaránt . . .

Az eszme él ; hatalmas, szent erő !... 
Ó, jertek, jertek őrtüzemhez, 
Benne az Isten lelke repdes, 
Ki ránk mért bár sok golgotát, 
De megmutatja, hol keressük 
Az ígéret honát !

(Kolozsvár) Kosztolánszky István.

Holnap megyek .. *)
Holnap itt hagyok szépen csöndben mindent, 
De velem jönnek azért a dalok ;
Azok, amiket reszketegen Írtam, 
Azok, amikben folyton-folyvást sírtam, 
Azok, melyekben veled maradok.

Holnap nagy nap lesz... Nézz csak ki a tájra ... 
Vérfoltos erdő . . . Pergő falevél . . .
Nem örömpir ez : Itt temetni fognak 
Az Élet sir, az Örömök megrogynak, 
Halálfátyollal közeleg a Tél.

Holnap azt hiszem több lesz itt a bánat.
A Kőrös-parton megáll egy malom . . .

*) A fiatalon hősi halált halt tehetséges költő hagya
tékából.

Ha arra járnál elmerengve, busán
S fájna az Ősz ily sápadt-koszorusan 
Imádkozd el a legszebbik dalom.

Kristyór, 1914 október 24.

Fogytán már a gyertya.
Nem akarok Írni . . .

S kezemet valami vonzza a papírra
Nincs nyugtom, amig nincs végig tele írva
Kis apró betűkkel, halálos betűkkel

Telistele írva . .

Most fogant valami . . .
Valami, amire nem érkeznek rimek, 
Megölik a sötét, futó, kósza hirek 
Idegenből küldött, hazafelé küldött

Gyászban fogant hirek . . ..

Rövid már a gyertya
Pedig az anyámnak akartam ma írni, 
Könytelen, derűsen valamit elsírni, 
Vigasztaló szóval, mégis búcsúszóval

Panaszosan sírni. .

Csak még pár sort irok . . .
Mondjátok anyámnak, ha már rá nem érek, 
Valamit megirni, amig visszatérek
— Nagy aranykereszttel vagy kis fakereszttel,. 

De majd visszatérek . . .
Kolozsvár, 1914 november 19.

Heutschy Gyula.
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A Magyar Párt Brassóban tartja mes 
nagygyűlését

Elnök helyett elnöki tanács
Az Országos Magyar Párt intézőbizottsága 

Marosvásárhelyen a napokban megtartott ren
des ülésében foglalkozott a nagygyűlés meg
tartásának és az elnöki állás betöltésének kér
désével. Az elnökség az intézőbizottság ülé
séről az alábbi kommünikét adta ki a nyilvá
nosság tájékoztatására :

A Magyar Párt intézőbizottsága az elnökségi 
tagok élénk részvételével megtartott rendes 
ülésében a folyó ügyek elintézése után a junius 
hó 1-ső napjáról elhalasztott évi rendes nagy
gyűlést 1924. évi november hó 30. napján 
d. e. egyketted 12 órára Brassóba kitűzte és 
annak tárgysorozatát' megállapította. A tárgy
sorozat leglényegesebb pontja elsősorban az 
iskolakérdésben szabad állásfoglalás. Ennél a 
kérdésnél nyomatékos formában jutott kifeje
zésre a pártnak az a felfogása, hogy a magyar 
nyelvű zsidóságnak magyar kultúrája megtartá
sához való jogát a magyar nemzeti kisebbség 
követeléseihez tartozónak ismeri és annak érvé- 
riyesitésérè teljes súlyával fog dolgozni. Fog
lalkozni fog a nagygyűlés a közigazgatási reform 
és a választójog kérdésével, a közgazdasági 
sérelmekkel, a kisajátított földek kiosztása körül 
a magyar igényjogosultakat ért sérelmekkel a 
nyelvhasználat és cégtábla kérdésében követett 
jogtalan eljárással és általában a magyar nem
zeti kisebbségeket ért atrocitásokkal. Előadókul 
a tárgyak sorrendjében Makkay Sándor dr. 
(Kolozsvár), Bernády György dr. (Marosvásár
hely), Balog Géza (Csíkszereda), Wilier József 
dr. (Lugos), Veterány Viktor dr. (Temesvár), 
Szele Béla dr. (Brassó) és Sándor József (Ko
lozsvár) párttagokat kérte fel.

Az intézőbizottság beható eszmecsere , tár
gyává tette az elnökség kérdését és alapos 
megvitatás után úgy döntött, hogy az elnöki 
állásra egyelőre nem tölti be, hanem egy 
kilenc tagú direktórium alakítását ajánlja a 
nagygyűlésnek.

Tíz Dani és százharmlncliatezw lei.
Romániai kór- és kórkép 1924 bői.

Manapság sok olyan dolog történik, amire az 
ember önkéntelenül is azt mondja, hogy hallatlan, 
lehetetlen, alig hihető. Ha az eseményt kira
gadjuk a többi események közül és egészen 
átvilágítjuk, tényleg igy áll a dolog. Vannak 
azonban olyan események, amelyek direkt a 
szomszéd társesemény mellé szegődnek és igy 
kívánnak gondosabb vizsgálatot.

Világosabban kifejezve úgy áll a dolog, hogy 
több olyan esemény történik ma, amelyet, ha 
egy másik eseményhez kapcsolunk, sokkal in
kább korkifejezö, mint önmagában. A kettőnek 
a kapcsolata válik jellemzővé és elszomorítóvá. 
Példánk a következő,

A brassói uzsorabiróság Zerbes Márton ven
déglőst 10,000 lei büntetéssel sújtotta azért, 
mert egy adag vörös céklát 6 leiért árusított. 
A másodfokú ítélkezés a büntetést 10,000 leiről 
5,000 leire szállította le, mivel az árdrágitási 
szándék nem bizonyult be.

A másik esemény: az aradi vasutigazgató- 
ságnál Mandrea Demeter tisztviselő egyszerűen 
elfelejt beszolgáltatni 136,000 leit. Ezért főnöke, 
Pop Octavian, vasutigazgató szabadságra küldi 
és mindenféle lehetőséget nyújt ahhoz, hogy 
Mandrea tettét elsimítsa, hogy a vizsgálat ne 
derítse ki a sikkasztást. Ez, természetesen nem 
sikerül neki.

Az elsőnél a szakvélemény megállapítja, hogy 
egy adag cékla 3 30 lei, 30% haszon T14, 
fényüzési adó 36 bani, 10% pincérrészesedés 
60 bani, Összesen 5’90 lei rezsi nélkül.

Eltekintve attól, hogy a vendéglősnek joga 
volna rezsit is hozzászámítani, a differencia igy 
10, azaz tiz bani.

A vendéglőst 10 bániért 5,000 lei büntetéssel 
sújtották. Ez az egyik esemény végeredménye.

A 136,000 lei hiányt nem akarták észrevétetni. 
A sikkasztást a hivatalfőnök el akarta tussolni. 
Ez a másik esemény végeredménye.

Az ember önkéntelenül is így kiált fel: hát 
egy időben és egy országban történt ez a két 
dolog ?

Igen. Egy időben és egy országban, ugyan
azon kormány vezetése alatt.

Nagyon helyes, ha az árdrágítókat megbün 
telik, de 10 bániért még sem helyes.

Akkor, amikor 136,000 leit el akar tussolni 
egy hivatalfőnök s akkor, amikor temérdek sok 
ilyen eset történik, 10 bániért nem szabad 5000 
kies büntetést kiróni.

De tegyük fel, hogy a törvény jogán, törvény- 
kezelőknek kötelességük ezt igy csinálni. (Amint, 
hogy igy is van.) De akkor nem volna szabad 
egy hivatalfőnöknck ilyen felfogásúnak lennie.

Tiz bánitól 136,000 léig nagyon sok a diffe
rencia. Az igazságos bírónak és a vasutigazga- 
tónak a véleménye között is nagy a távolság. 
Olyan messze vannak egymástól, hogy nem is 
látják egymást..

Pedig ha közelebbről nézzük őket, hát talán 
mégis csak közel vannak egymáshoz. Közdebb, 
mint ahogy hisszük, mert igy, ahogy egymás
mellé állítjuk a mai rendszer leghübb képét, 
legjellegzetesebb vonását kapjuk.

Ez a kép nagyon csúnya, ennélfogva nagyon 
boszantó is. Mert a csúnyaság mindig bosszú
ságot ojroz.
: Ez a kép véres tragédiákat takar : apró bot
lásért jaj a becsületes embernek, de a nagy 
közvagyonnal csak fussanak, akik tehetik.

Ez a kép fennen hirdeti: törvényes állam 
vagyunk: még 10 bániért is alkalmazzák a tör
vényt és nincsen pardon.

Ez a kép nagyhangon hirdeti, hogy egyes 
hivatal vezető tisztviselők mennyire elhízták ma
gukat. Merészen, kimondottan elősegítik a köz 
megkárosítását. Ahelyett, hogy megakadályozták 
volna, hát még el is akarják tüntetni azt, hiszen 
ők olyan jószivüek. Nem gondolnak arra, hogy 
az ő szereplésük is büntetendő cselekmény.

Hol van itt az az egy szellem, ami okvet
lenül meg kellene, hogy legyen az országban ?

Ez a kép azt is mutatja, hogy van egy tár- 
sadalom, amelyik f törvényt a maga kénye 
kedvére gondolja magyarázhatónak. Ezért nem is 
rettegi azt.

Én azt tartom, hogy a 10 banis ügy kisebb 
vétség, mint a 136,000 leies. Tehát, ha a 10 
bániért 5000 lei büntetést szabtak, a 136,000 

leiért 6.800,000,000 lei büntetés járna. Legalább 
is igy volna igazságos.

De hol van ma az igazság?

Közlekedés a világűrben.
A jegy már megvan, csak az eszköz hiányzik.

Ki korán kel — vasúti jegyet lel.
A vasúttal mindig is szerettek gúnyolódni. 

Ez természetes is, hiszen az eszközök s az 
emberek gyarlósága a legjobb vonatnál is sok
szor rémes szerencsétlenségek előidézője. Nem
csoda tehát, ha a Mávot például másvilágra 
átszállító vállalatnak titulálták. S nagyon való
színű, hogy a többi államok vasutai is része
sültek ilyenfajta elnevezésben. A miénk teszem 
erdélyi magyarosan kár felülni rá.

A minap sétaközben egy vasúti jegyet pil
lantok meg a földön. Felveszem s egész ren- 
desalaku zöld szinü kemény jegyen a követ
kezőket olvasom :

A jegy egyik oldalán :

0135
1. 2,500,000 D)

Pământ
LA DUCERE 

LA ÎNTOARCERE
Pământ 

SYMPLON-EXPR. 
CL L

Numai penrru partea 
sfinții

1. 2,500,000 D)
0135

A jegy másik oldalán :

JUPITER 
MERCUR 

via
MARS

Tomnai la 
Dumnezeu

Valabile 10 zile.

A szellemesen gúnyos vagy gúnyosan szel
lemes jegyelkészhő tehát a föld elhagyására 
készített jegyet. A szentek számára a Symplon- 
expreszre Jupiter, Mercuron át Mars felé ve
zető utón egész az Istenig 10 napi érvényes
séggel.

Hogy mindez mire értetődik, azt mindenki 
tudja. De hiszen a csattanója nem magában 
a jegyben rejlik, hanem abban, hogy szabály
szerűen át is volt lyukasztva. Valaki tehát már 
becsapta a CFR-t ezzel a szentek számára ké
szített bilétával.

Hiába, vannak még csalók bálunk és van 
még humor is. Afféle akasztófahumor a leg
javából.
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HÍREK.
— Esküvők. Vulpescu Constantin dévai tör

vényszéki biró és Urania Pollatos november 
hó 2 án tartják esküvőjüket Focșaniban.

Aftergut Áron és Golea Irénke november hó 
9-én tartják esküvőjüket Déván.

— A dévai ipar és kereskedelmi kamara ügyeit, 
addig, amíg a tisztviselői kart megválasztják és 
a munkába belejön, dr. Balog, az aradi kamara 
egyik titkára vezeti. A tisztviselők választása 
f. hó 26 án, vasárnap d. 1 órakor fog lezaj
lani a vármegyeházán. Reméljük, hogy a vá
lasztás szerencsésen fog végződni az iparka
marára nézve.

— Halálozás. Szöcs Lajos szirbi körjegyző 
f. hó 15 én 50 éves korában elhunyt. Temetése 
f. hó 17-én ment végbe Szírben az egész köz 
ség részvéte mellett.

— Egészségügyi statisztika. Hunyadvármegye 
egészségügyi hivatalának értesítése szerint me
gyénkben az elmúlt hónapban a következő 
fertőző megbetegedések történtek: Skárlát: Lu- 
pény 2 eset, Vulkán 1, Piskitelep 1, Nagybarcsa 
2 és Bünyílla 1 eset. Hastífusz: Lupény 3, 
Piskitelep 1, Burzsuk 4 eset. Vérhas : Piskitelep 
2 eset. Szamárburut : Vulkán 8 eset. Lépfene 
fertőzés Szászváros 1 eset, amely halálos ki
menetelű volt. Lupényban a 3 basHfuízos meg
betegedés közül kettő halállal végződött. A 
statisztika szerint a megye egészségügyi állapota 
igazán kedvező.

— Műsoros estély Marosillyén, A magyar 
szónak és kultúrának igen sikerült napja vqIí 
ismételtén Marosillyén f. hó 9 én. A lelkes mü- 
kedvelőgárda, mely 3—4 havonkint mindig, 
meglepi a közönséget egy-egy szép előadás
sal, ismét elsőrangú előadást produkált László 
Zoltán ref. lelkész és Andresz Srmu kereskedő 
rendezésében. A műsoros estély számai között 
különösen jók voltak Schobel Mauzy és Szarvadi 
József zongoraszámai, Csányi Gyula kupiéi és 
főként Vincze Irma és Holzinger Ferenc éne
kes duettje és aktuális strófái, melyekkel a 
közönséget egészen meghódítói ták. Vastapso- 
kat kaptak. Az előadott 3 rgyfelvonásosban 
különösen kitűntek Andresz Samu, Kiss Pepike, 
Schobel Mauzy, Salamon Manó, Szilágyi Má
ria, Cărmăzan György, Várady Dezső, Szabuka 
Margit, Rezács Kató, Rezács Ferenc, Szabuka 
János stb. A műsoros tstély a ref. egyház 
javára rendezgetett.

— Ámor mozgó hírei. F. hó 25 én és 26 án 
két Ízben mutatja be az Ámor mozgó a leg- 
izgatóbb kalandorftlmek egyikét a «Föld alatti 
PárisM, amelyet Eugen Sue regénye után alkal
maztak filmre; a főszerepben Éva Évy játszik. 
F. hó 30án Szomory Dezső hires regénye : 
«Péntek este* kerül vetítésre, melynek tárgya 
a zsidóság életéből van merítve és meghaló 
képeket ad a zsidó nép életéből. A közeljövő
ben ismét egy nagyszabású filmet fog bemu
tatni az Ámor mozgó „A sátán fiai* címen, 
melynek szenzációs sikeréről csak nemrég szá
moltak be a nagyobb napilapok.

— Urinő francia órákat ad. Strada Aurel 
Vlaicu 19 szám.

< fi

— Érdekes epizód vármegyénk bűnügyi króni
kájából. Multheti számunkban ilyen cimen irtuk 
meg Lup József esetét. Ez ügyben most közöl
hetjük, hogy a dévai törvényszék vizsgáló bírója 
a kihallgatás után terhelő bizonyítékok híján a 
vizsgálat befejeztéig Lup Józsefet ideiglenesen 
szabadlábra helyezte.

— Élet Japánban. Elien Bufnea, aki az 
erdélyi hadifoglyoknak Szibériából való haza
szállítása végett kiküldött bizottságnak annak 
idején tagja volt, f. hó 26 án d. u. fél 5 óra
kor vetített színes képekkel illustrált előadást 
tart a városi színházban Japánról. Jegyek a 
Laufer féle papirkereskedésben kaphatók.

— A dévai állami munkaközvetítő hivatal, 
Str. Saguna No. 16. bejelentések utján a kö
vetkező munkások kaphatnak foglalkozást : 2 
szakácsné, 4 cserépkályha készítő, 20 kőfaragó, 
2 kőműves, 1 asztalossegéd, 5 gépész, kik ér
tenek locomotiv szerelést, 1 nevelönő, 2 kávé
házi felirónő, 5 pincérleány, 1 szobaasszony, 
5 háztartásbeli cselédleány, 7 iparostanonc, 1 
kéményseprő segéd. — Foglalkozást keresnek a 
következők: 1 férfi divatszabász, 1 női divat 
és fehérnemű varrónő, 2 gépészsegéd, 2 mecha
nikus, 2 kovácssegéd, 1 molnár, 3 tisztviselő, 
4 fizetöpincér, 1 kávéfőzőnő, egy süteményes
kisasszony, 1 ápolónő, 2 gazdassszony mint 
házvezetőnő, 1 házaspár, a férfi dorobanț, az 
asszony mint szolgáló, 1 masamod leány. A 
közvetítés teljesen ingyenes és lehetőleg leg
rövidebb időn belül történik. Felhívjuk b. fi
gyelmét a t. közönségnek, hogy igényeiket a 
hivatalnál jelentsék be személyesen, Írásban vagy 
telefonon, sz. 43. bármelyik munkanapon d. 
e. 8—12, d. u. 3—5-ig. Az állami munkaköz
vetítő hivatal vezetője.

— Az állítási lajstromok érvényesítése és 
közpon'ositása. Hivatkozással a vonatkozó ren- 
deletekre, a szászvárosi hadkiegészítő parancs
nokság hirdetményében az érdekeltek tudomá
sára hozza, hogy az 1926 évfolyambeliek, akik 
1904 ben, az 1927 évfolyambeliek, akik 1905- 
ben* és az 1928 évfolyambeiiek, akik 1906-ban 
születtek, állítási lajstromának érvényesítése és 
központosítása Hunyadmegyében f. hó 16-tól 
1924 november 24 ig tart. A községek lajstro
mának munkája a járás székhelyén, Déva városé 
pedig a városházán történik. A verifikáló bizott
ság előtt mindenki megjelenhet és felszólalhat 
az ifjaknak téves felvétele vagy fel nem vétele 
miatt, mely felszólalások helyessége okmányok
kal leigazolandó. Azon ifjak, akiknek joguk van 
felmentésre, a katonai delegátustól információ
kat kaphatnak. A dévai járásban a bizottság 
a következő napokon működik: Déva város 
nov. 1—2; Bácsi, Burjánfalva nov. 3;Alsóka- 
janel nov. 4; Kersecz nov, 5; Csertés nov. 6 ; 
Haró nov. 7; Felpestes nov. 8; Szántóhalma 
nov. 9; Piski, Vețel nov. 10; Sólymos, Valisóra 
november 11.

— Szökött katonát fogtak Déván. F. hó 18 án 
éjjel a dévai rendőrség elfogta Micu Ioan szö
kött katonát, aki a marosvásárhelyi municiós- 
raktárhoz volt beosztva. A katonát április 25 én 
Kolozsvárra küldték. Miku azonban Kolozsvár 
helyett Dévára jött s azóta itt tartózkodott. A 
szökevényt visszaszállították állomáshelyére.

— Freund Leó országos hirü zongoraművész 
november 4-én tartandó concertjének műsora : 
Beethoven, Sonate op. 90, Schumann : Fantazie, 
S’belius-Brahms : Romanze, Liszt: Venezia et 
Napóli, Grünfeld: Romanze, Mozart: Ala turca. 
Liszt: La Campanella, A.Grünfeld: Rapsodie.

— Á védtelen leány merénylője lopásra adta 
a fejét. Megírtuk annak idején, hogy Békés 
Ferenc vasutas Bayer Bella dévai lakósnő ellen 
merényletet készült elkövetni, ami elől a leány 
élete kockáztatásával kiugrott a robogó vonat
ból. Békés Ferencet ezért felettes hatósága a 
vasút szolgálatából elbocsátotta. Kereset nélkül 
maradván, a volt vasutas lopásra adta a fejét. 
Piski és környéki állomásokon több rablást 
követett el. A szerencsétlen embert f. hó 15-én 
elfogták és bekísérték a dévai ügyészség fog
házába.

— Tilos a hetivásár vasárnap. A „Monito
rul Oficial" 205—924 számában jelent meg a 
törvény, mely szerint az ország egész területén 
tilos a heti állat- és áruvásároknak vasárnap 
való megtartása.

— Cselédtartók figyelmébe. A dévai állam- 
rendőrség ezúton is felhívja a cselédtartók fi
gyelmét arra, hogy cselédeiket a rendőrségen 
okvetlenül jelenlsék be s akinek nincs cseléd
könyve, okvetlenül váltsa ki, mert ellenkező 
esetben a cselédtartók a rendeletek és szabályok 
értelmében megbüntettetnek. Mindenkinek saját 
érdeke ez, mert már előfordult, hogy a cseléd 
lopott a gazdájától s a lopoK holmival meg
szökött s a rendőrség nem tudta a tolvajt elö- 
keriteni, mert nem volt könyv, nem volt a rend
őrségen bejelentve s igy még a nevét sem tudta.

— Verekedés. Melica Petru dévai lakós f. hó 
16-án este megverte Komlós Andrei sógorát. 
A verekedés alkalmával köuyebb sebeket ejtett 
rajta, amelyek 8 napon belül begyógyulnak. 
A rendőrség az ügyet áttette a dévai járás- 
bírósághoz.

— A magyar államtól kapott gép- és pénzse
gélyek. Az iparügyi minisztérium rendeletet 
bocsátott ki, amelynek értelmében azok a 
csatolt területeken levő ipari üzemek, — főleg 
kisiparosok —- amelyek évekkel ezelőtt gépse
gélyt, vagy pénzsegélyt kaptak a magyar kor
mánytól, kötelesek az illetékes kerületi iparfe
lügyelőségeknek bejelenteni a pénzsegély össze
gét és a kapott gépek technikai leírását is 
bejelenteni. A bejelentési terminus november 
1-éu jár le, eddig a határidőig kötelesek az 
összes érdekelt iparosok részletes jelentést 
tenni az illetékes iparfelügyelőségnek a kapott 
gép- és pénzsegélyről. A bejelentés elmulasz
tása a segélyek visszafizetésének kötelezettségét, 
— illetve a gépeknek lefoglalását vonja maga 
után. A kerület iparfelügyelőségek december else
jéig kötelesek az összesítő kimutatásokat az 
iparügyi minisztériumba felterjeszteni.

— Megkerült vagonfosztogató. Egy idő óta 
a petrozsényi puji vonalon a vagonrakomá
nyokat állandóan lopkodták. A csendőrség a 
napokban sikerült a tettest elfogi Matașai 
Zsigmond személyében, aki éppen az egyik 
vagon kifosztásával volt elfoglalva, amikor a 
csendőrség rajtaütött. A vonattolvaj jelenleg 
a dévai ügyészségen van.

Jzai uas” mm fthidit szappan 
kiméig értékes fehérneműjét.
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4. DÉVA ÉS VIDÉKE 1924. október 25.

— Déván, a Strada Regele Ferdinand 11 szám 
alatt (volt Horváth K. féle ház) kitűnő házi
koszt kapható. Előzetes értesítésre naponkint is.

— Értesítés. Angol, francia német nyelv és 
irodalomórát adok, ugyanott elsőrendű zongora- 
oktatásban részesülnek kezdők és haladók. Cím 
a kiadóban. hs 4*.

Egy épületvasalásban 
és üvegezésben jártas 

kereskelőseséd = 
ki jó kiszolgáló és a — 
román és német nyel- 
vet birja, alkalmazást 
nyerhet Neumann Izsák 
kereskedésébe Făgăraș

AZONNALbeköltözhető 
ház eladó Déván, 

Sir. George Lszar (Sváb-u.) 3 sz. alatt, 
áll 3 szoba, 1 konyha, 1 kamara, 1 
veranda és nagy kertből. A szomszéd
dal közös kút az udvaron. Értekezhetni 
Pollák Náthánnénál, Deva Str. George 

252 4 Lázár (volt Sváb-utca) 3 szám alatt. 

Eladó 2 »n$on IÎȚ 
5’1, 10.-os sin 1 
; 2 2 Ï
Aprított tűzifa 
házhoz szállítva 
kapható Mourn H. és Fia cégnél.
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Hamftarg-Amerika Unie 
United American Lines

Rendszeres és direct vonalak modern 
gyorsgőzöseinkkel

KANADÁBA,
ARGENTÍNÁBA, 

BRAZÍLIÁBA.
CUBA és MEXIKÓBA 

valamint heti kétszeri utazás ÉSZAK-AMERI- 
KÁBA legújabb .Deutschland*, .Albert Ballin*, 
.Resolute* és .Reliance* gőzöseinkkel. Díjta
lan fevilágositásokkal az összes utazási lehető

ségekről mindenkor szívesen szolgál a 
romániai vezérképviselet

Lazar H. Lazarovitz
Központ: Timișoara, Str. Mercy 2, 
Telefon 16—58. — Valamint fiók
jai: Bucarest, Calea Griviței No.
183. Arad, Str. Eminescu 12. — 
Oradea-Mare, P. Mihai Viteazul 5. 
Sighișoara, Piața Unirei No. 34.

Ministerul Muncii, Cooperațluni și Asigurărilor Sociale' 
 Casa Cercuală din Deva. 

Ev. 2316, 2304 și 2323-1924.

Publicațiune de vânzare.
Se aduce la cunoștință generală, că în ziua de 12 No- 

embrie 1924 oara 9 a. m. va avea loc 1. licitațiune, iar în 
ziua de 20 Noembrie 1924 oara 9 a. m. a II. licitațiune 
în comuna Baia de Criș prin care se va vinde averea 
mișcătoare aparținând debitorului Klein B. Viliam prevă
zută în procesul-verbal de sichestru No. 2316, 2323 și 
2304 și anume:

Obiectele : 37 vagoane lemne de foc à 2000 Lei. Suma 
totală 74000 Lei.

Această vânzare sa face în baza art. XLIV, din 1883, 
§§. 67. 68, 69, 70, 71, 72, 73 și 74.

Condițiile de licitație : a) La l-a licitație, toate obiectele 
a căror valoare nu întrece 1000 Lei se vor vinde și sub 
prețul de strigare (estimare), celelalte obiecte cu 3/4 a 
prețului.

b) La Il-a licitație se vor vinde fără considerare și sub 
prețul de strigare (estimare).

Dat Deva, la 18 Octombrie 1924.
264 1 1 Executor : Viliam Battyáni.

Ministerul Muncii, Cooperațiunii și Asigurărilor Sociale. 
Casa Cercuală din Deva

Ev. 2313-1924.

Publicațiune de vânzare.
Se aduce la cunoștință generală, că în ziua de 5 No- 

emvrie 1924 oara 9 a. m. va avea loc I. licitațiune, iar 
în ziua de 14 Noemvrie 1924 oara 9 a. m. a II. licitațiune 
în Comuna Brad prin care se va vinde averea mișcătoare 
aparținând debitorului „Mica* mina de aur prevăzută în 
procesul-verbal de sichestru No. 2313-924 și anume:

Obiectele: 6 bucăți case de fer à 10.000 lei ==60.000 
lei, 2 bucăți camionaj à 100.000 lei = 200 000 lei, 1 
bucăți auto pers. Renald à 100.000 lei = 100.000 lei, 
20 bucăți cai à 5.000 lei = 100 000 lei, 1 bucăți cântar 
de aur à 50.000 lei = 50.000 lei, Suma totală 510.000 L.

Această vânzare se face în baza art. XLIV, din 1883, 
§§. 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73 și 74.

Condițiile de licitație : a) La I-a licitație, toate obiectele 
a căror valoare nu întrece 1000 Lei se vor vinde și sub 
prețul de strigare (estimare), celelalte obiecte cu 3/i a 
prețului.

b) La Il-a licitație se vor vinde fără considerare și sub 
prețul de strigare (estimare )

Dat Deva, la 18 Octomvrie 1924.
265 1 1 Executor: Viliam Battyáni.

Ministerul Muncii, Cooperațiunii și Asigurărilor Sociale* 
Casa Cercuală din Deva.

Ev. 253-1924.

Publicațiune de vânzare.
Se aduce la cunoștință generală, că în ziua de 3 No

emvrie 1924 oara 2 d. m. va avea loc I licitațiune, 
iar în ziua de 11 Noemvrie 1924 oara 2 d. m. aii. lici
tațiune în comuna Simeria prin care se va vinde averea 
mișcătoare aparținând debitorului Legeny Ioan prevăzută 
în procesul-verbal de sichestru No. 253—924 și anume :

Obiectele :. 2 garderobe (șifonere) 3000 Lei, 2 paturi 
3000 Lei, 2 nopțiere 500 Lei, 1 toulétâ 500 Lei. Suma 
otală 7000 Lei.

kaossoksarel és ü

246’
3 4

ruganyossá és
zajtalanná teszi 

járását, kíméli
lábát és cipőjét.
T artósabb 
a bőrnél!!

Această vânzare se face în baza art. XLIV, din 1883 
§§. 67, 68. 69, 70, 71, 72, 73 și 74.

Condițiile de licitație : a) La l-a licitație toate obiectele 
a căror valoare nu intrece 1000 Lei se vor vinde și sub 
prețul de strigare (estimare), celelalte obiecte cu 3/4 a 
prețului.

b) La Il-a licitație se vor vinde fără considerare și sub 
prețul de strigare (estimare.)

Dat Deva, la 16 Octomvrie 1924.
266 i—i Executor : Danila.

Ministerul Muncii, Cooperațiunii și Asigurărilor Sociale. 
_____________ Casa Cercuală din Deva.__________  
Ev. 2309/1924.

Publicațiune de vânzare.
Se aduce la cunoștința generală, că în ziua de 6 

Noembrie 1924 oara 9 a. m. va avea loc I. licitațiune, iar 
în ziua de 15 Noembrie 1924 oara 9 a. m. a II. licitațiune 
în comuna Baiță prin care se va vinde averea mișcătoare 
aparținând debitorului Prima mina de aur prevăzută în 
procesul-verbal de sichestru No. 2309—924 și anume :

Obiectele : 1 casa de fier à 10.000 Lei = 10.000 Lei, 
1 mașină de scris à 2000 Lei = 2000 Lei. Suma totală 
12 000 Lei.

Această vânzare se face în baza art. XLIV, din 1883, §§. 
67, 68, 69, 70, 71, 72, 73 și 74.

Condițiile de licitație : a) La l-a licitație, toate obiectele 
a căror valoare nu întrece 1000 Lei se vor vinde și sub 
prețul de strigare (estimare) celelalte obiecte cu s/4 a 
prețului.

b) La Il-a licitație se vor vinde fără considerare și sub 
prețul de strigare (estimare )

Dat Deva, la 18 Octombrie 1924.
267 1 1 Executor: Viliam Battyáni.

REG. ROMÂNIA. JUD, HUNEDOARA. PRIMĂRIA DEWL 

No. 5862—1924.

Publicațiune.
Ministerul Agriculture! și Domeniilor aduce 

la cunoștința tuturor agricultorilor mari și 
mici, că prin Monitorul OLcial No. 89 anui 
1924 s’a promulgat cu data de 6 Aprilie 1924 
„Legea pentru centralul semințelor de p!an- 
tede nuireți", în special trifoiu și lucerna și 
de acum înainte nimeni nu are dreptul să 
pună în vânzare nici o cantitate de sămânță 
de trifoiu și lucernă ori cât de mică ar fi ea, 
dacă nu a fost examinată și admisă de stați
unile agronomice din țară.

In vederea aceasta toți, cari vor recolta anul 
acesta sămânță de lucernă și trifoiu sunt obli
gați ca imediat după treerat să trimeată Stațiu- 
nei Agronomice din BucureșH-Baneasa, cu 
poș a ca mostîă fără valoare, câtă 200 (două 
sute) grame' din fiecare fel de sămânță, punând 
în săculeți un bile’, ind’când cantitatea totală 
aproxima’ivă de care dispune, suprafața culti
vată, numele și p onumele proprietarului, co
muna și județul.

Stațiunea Agronomică va comunica în scris 
fiecăruia rezoltatul examinărei și avisul ei.

Contravenții vor pedepsiți conform art, 11 
din lege.

Deva, la 18 Octomvrie 1924.
269 1 -1 Herbay, primar

Cenzurat. Comand. Pieței: Lt. Roșulescu. Nyomatott Laufer Vilmos villanyeröre berendezett gyorssajtóján, Déván*


